A few verses in Zikorean Poetry Structure 


Defining Ziket and Zinet 


A Ziket has two poetic lines, the first line should 
contain 1 to 8 syllables and the second line should 
be of 1 to 5 syllables or vice versa. Ziket can be 
written in unrhymed or rhymed poetry. 


A Zikelite consists of two or more than two Zikets. 


A Zinet has one poetic line that has 1 to 5 syllables 
to deliver a theme. 


A Zinlite consists of two or more than two Zinets. 


A Zeelite consists of two or more than two Zikets 
followed by one or more than one Zinets, 
depending on the mood and revelation. 


Source:: httos.://allpoetry.com/topic/show/269075133-How-to-Write-Zikorean-Poetry 


Effort made to define the meaning of a few words from 
non-English vocabularies in the Zikorean Poetry Structure. 


Hope you will enjoy reading 
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Cafune 
(A Portuguese Word) 


No! it's not linked to 
caffeine. 


It means running your hand through 
someone's hair. 


dialogue des sourds 
(A French Word) 


This is French for "dialogue 
of the deaf 


Means a conversation in which 
people are talking 


People are talking past each 
other. 


An exchange of views in which none 
listens to others 
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Sentimenti 


It is an Italian word; 
it means ‘Feelings’ 


It's the perception of events 
within body, 


linked to emotion. 


Emozione 


It's an Italian word; 
it means ‘Emotion’ 


It's a strong feeling arising 
from context, mood, 


kinships with others. 


Zikorean Poetry Part - 2 Page No. : 3 


RREEEERERRERERERRERERERER ERE ERE RREERERER EERE EEEER EERE REERRERREEKREERREEEREREERE 


Curhat 
(An Indonesian word) 


It is Abbreviated from 
curahan hati 


It can roughly be translated 
as vent or rant. 


technically means “outpouring 
heart" to someone 


Usually used when needs a 
shoulder to cry on. 


About something specific what 
one is going through 


Curhat implies trust and 
intimacy 


between the parties taking 
part in it 


Like pouring heart out, confiding 
in someone 
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Yerdengh-nga 
(A Wagiman Word) 


It is a Wagiman word from 
Australia 


It means for leaving without 
telling any one 


where one is going. 


Wagiman language 


Near-extinct Aboriginal 
Australian language 


Spoken by a small number of 
Wagiman people 


Those who reside in and around 
Pine Creek 


Pine Creek is a small town in the 
Katherine region 


Katherine Region is in Northern 
side of Australia. 
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Badkruka 
(A Swedish Word) 


“Bad" is "bath", and “kruka" 
is a jar or pot. 


To call someone “"kruka" is to 
call them a coward. 


So "badkruka" is a "bathing 


coward 


Water in Sweden could sometimes 
be quite cold, 


Someone could be bit hesitent 
to get in water. 
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Waldeinsamkeit 
( A German Word) 


"Wald" can be translated to 


“woods or forest" 


“Einsamkeit" refers to feeling 


or loneliness 


Word refers to feeling of 
solitude 


while being alone in 
the forest. 


Note:: This verse is presented with no intention to hurt sentiments 
of any person. Just for information. 
This syndrome was identified and coined by Nobuo Kurokawa and 
first appeared in a presentation of his to the Japanese Society of 
Psychosomatic Medicine. 
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Shujin Zaitaku Sutoresu Shoukougun 
(Translated from Japanese, literally meaning 


Master at home Stress Syndrome) 


It's stress-related illness 
(Psychosomatic) 


It's observed in older female 
population. 


It's a condition where woman 
begins to show signs 


Signs of physical illness and 
depression 


When her husband approaches 
retirement age. 
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Livsnjutare 
(A Swedish Word) 


It's an absolute 
love for life 


Living life to its extreme 
level. 


Cachondeo 
(A Spanish Word) 


It means messing 


around 


It means just lack of 


seriousness 


Normally used in 
positive sense. 
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Kummerspeck 
( A German Word) 


“Kummer” means "grief" while "Speck" translates 
to "bacon". 


Literal translation of this 
word is “grief bacon". 


It's funny to see how the 
usage of a word, 


That can diverge from the 
literal meaning. 


It talks about weight gained as a 
result of stress 


With stress eating too much out 
of boredom. 


Main cause of binging is 
emotional. 
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Gokotta 
(A Swedish Word) 


It is pronounced as 
“go-kah-tuh" 


It is an act of getting up 
early 


Get up early to go outside 
to listen birdsong. 


Gachis 
(A French word) 


Simply means it's a wasted 
opportunity 


By ineptness being hurled 
from all directions 
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Bricoleur 
(A French Word) 


It's someone who starts building 
something with no plan 


put together using what's 
available. 


use whatever materials 
available. 


It's the French name for a 
jack-of-all-trades. 


French social anthropologist 
coined the word 


Claude Lévi-Strauss was the social 
anthropologist. 
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Verschlimmbesserung 
pronounced "Fair-shleam-besser-oonk" 


This German word is combining 
schlimmer and besser 


schlimmer means worse and 
besser means better 


An attempted improvement 
what just makes things worse. 


Orenda 
(An Iroquoian word) 


It's a mystical power thought 
to pervade all things. 


it empowers people to change 
the world 


Changing in a positive and 
loving way 
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Bagstiv 
(A Danish word) 


Means state of being when one 
wakes up 


after a night out but still 
drunk. 


Hils 
(A Danish Word) 


It replaces for "give regards 
to so-and-so" 


or also for "say hello 
for me". 
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Weltschmerz 
(A German Word) 


‘Welt’ meaning ‘world’ and "Schmerz' 
meaning ‘pain’ 


It's feeling of melancholy 
and world-weariness. 


The melancholic feeling 
felt by someone 


who believes physical 
reality 


can't satisfy the demands 
of the minds. 


Weltschmerz is a term coined by the 
author Jean Paul 


The words was used in his novel 
Selina. 
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Forelsket 
( A Norwegian Word) 


This word describes the excitement, 
intense feelings 


It's experienced when one is 
first falling in love 


It is indeed, a beautiful 
word. 


Ganbaru 
(A Japanese Word) 


The word often translated to 
mean "doing one's best" 


In practice, means to do something 
more than one's best. 
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Litost [lee-toast] 
(A Czech word) 


it describes someone's 


realization 


what has happened, but should not 
have happened 


yet somehow irreversibly 
has happened. 


It can be expressed in other 


words as under 


It means a state of agony 
and the torment 


created by sudden sight of 
one's misery 
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Quote:: "If an organization has ikigai, one will find there’s 
more tooroom and arbejdsgleede going round." 


Ikigai 
(A Japanese Word) 


It translated as "a reason 
for being"; 


This is the reason you wake up 
in the morning, 


the thing that gets you 
out of bed. 


Tooroom 
(An Estonian word) 


This word means ‘work fun’ 
finding simple joys 


in each day's 
activities. 
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Arbejdsglzede 
("ahh-bites-gle-the") 
(A Scandinavian word) 


It's Danish in 
Origin 


Arbejde meaning work and 
glzede meaning joy . 


It means happiness at work. 
Feeling good 


about work one does, liking 
what one does 


feels happy to go to work 
place daily. 
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Overmorgen ~ Forgars 


An English speaker uses "Day 
after tomorrow’ 


but Danish speaker uses one 
word ‘overmorgen’. 


Same thing with ‘the day before 
yesterday’. 


There's one Danish word for it 
that's 'forgars'. 


Danish more effective when its 
talking about time. 
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Velbekomme 


An important word to know 
when dining with Danes. 


While serving food they wish eaters 
to enjoy meal; 


Eaters complement the food and 
the chef responds 


The chef says "“velbekomme", 
just like welcome. 


ORKE 


Orke is a Danish 
word; 


it means when one can't be bothered 
to do something. 
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Malarkey 


it means meaningless 
talk; 


it came into use in the 
1920s. 


Thomas Aloysius Dorgan 
(“TAD" for short) 


He was a cartoonist 
of Irish descent 


Thomas popularized 
the word. 


Politikerlede 
(A Danish Word) 


Politikerlede is a 
word to describe 


disgust in politics and 
the politicians. 
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Widdershins 


From Old High German elements 


widar and sinnen 


widar means “against"and sinnen 


means "to travel, go" 


weddersinnes literally 
“against the way” 


It's to say something moving 
in wrong direction. 
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Collywobbles 


It's derived from the Latin 
‘cholera morbus' 


it means it came from the 
dreaded disease 


what's known as 
cholera; 


The word refers to weird feeling 
in one's stomach 


or a bellyache caused by 
unwanted feelings. 
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Mormor, Farmor, Morfar, Farfar 


When we talk about Grand mother, 
people ask, 


is that on your mother's or your 
father's side 


but in Danish there's no such 
confusion. 


A Maternal Grandmother is 
MORMOR (Mum's Mum), 


a Paternal Grandmother is 
FARMOR (Dad's Mum) 


Similarly, your Mom's Dad is 
MORFAR 


And your Dad's Dad is 
FARFAR. 
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TrzeLs 
(A Danish Word) 


Word is native to specific 
part of Denmark; 


That specific part is called 
Jutland; 


Used to describe something which is 
an inconvenience. 


Bushido 
(A Japanese word for the way of the samurai life) 


It's the moral code concerning 
samurai lifestyle 


Samurai attitudes and 
behavior 


remained the warrior code that 
highlights loyalty 


strength, probity. 
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Prozvonit 
(A Czech Word) 


It means to call a mobile phone 
and let it ring once 


Phone ringing once so that the 
receiver calls back 


Calls back instantly saving 
first caller's money. 


Buccula 


The word is from the Latin 
‘bucca’ 


‘bucca’ meaning cheek, it's a 
medical term 


Refers to the fold of fatty 
tissue under jaw 


It's commonly called a 
“double chin". 
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Déepaysement 
(A French Word) 


It refers to the feeling of 
of bit out of place 


Disorientated in a 
new setting 


When things seem strange, find yourself in 
a foreign country 
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Hiraeth 
(A Welsh Word) 


It expresses someone's longing 
for home, 


which can be loosely translated 
as ‘nostalgia’ 


not free to go home, feels 
homesickness 


one can't term it weakness linked to 
sad memory 


of missing one 


Iktsuarpok 
(Inuit Language) 


The excitement what 
one feels 


when waiting for someone to 
show up at the house. 
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Schadenfreude 
(A German Word) 


Schaden, means "harm" or "damage" and 
Freude which means "joy". 


It means the pleasure derived 
by someone 


Pleasure derived from some 
person's misfortune. 


Tanketorsk 
(A Danish Word) 


It's a playful Danish 
word; 


It's used to describe a gaffe done 
inadvertently. 
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Mudik 
(An Indonesian word) 


Mudik is an Indonesian 
term 


Term is for activity where 
migrants return 


Migrants come back to their homes on 
major holidays. 


It's a tradition widely held 
across the country 


An important tradition to 
maintain relation 


To keep relationships with 
relatives back home. 


Zikorean Poetry Part - 2 Page No. : 31 


RREEEERKEREERERERREREREREREREEEE ER ERRERE EERE RERERERERREREREERREREREEREERREREERERERE 


Ohrwurm (A German Word) 


das Ohr means the ear and 
der Wur means the worm 


It is the name of a little 
insect 


In English, it's called 
Earwig; 


It has bad reputation, crawls 
into peoples ears 


and once inside it's kind of 
hard to get it out 
This is exactly what some songs 
do to one; 


Heard them maybe 100 times 
when trying to sleep. 


An Ohrwurm is a song that just 
won't leave one's mind. 


Some renowned dictionaries give 
as a translation 


the term is sensibly 
‘catchy tune". 
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Fernweh 
(A German word) 
“Fern” means “Far” and 
“Weh” translates to “Woe.” 


it translates to 
"far woe" 


or an ache to explore far-flung 
places of choice. 


It's opposite of ‘heimweh’, 
a pain many felt 


A pain that's felt now 
more than ever. 


When we're stuck at home during 
the lockdown, 


Many have felt this unique 
feeling. 
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Koi No Yokan 
(A Japanese word) 


it means feeling of 
falling in love 


with someone on the first 
meeting surely. 


La douleur exquise 
(A French Word) 


It is the agonizing 
anguish 


that comes to mind from wanting 
someone one can't have. 
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Saudade 
(A Portuguese word) 


It is a deep emotional 
feeling 


A state of nostalgic 
feeling 


or maybe melancholic 
longing 


Longing for something 
or someone 


that one cares for or loves who 
might not return. 
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